
ELEMENTE MOHFOLOGICE AHHAICE îN GRAIUHILE ROMÂNEŞTI 
ACTUALE DE DINCOLO DE PHUT 

DE 

PAUL LAzĂHESCU 

in monumentala Istorie a limbii române, profesorul G. Ivănescu, dis- 
ting!n el cele patru varietăţi de limbă românească vorbite pc patru teritorii 
despărţite unul de altul prin spaţii aloglote şi care constituie cele patru dia- 
lecte româneşti (dacoromăn, arornân, rncglenorornân şi istrorornân), stabileşte 
spaţiul dialectului dacorornân astfel: 

«Dia lectul dac o rom il n , vorbit In Republica Socialistă România şi Republica So- 
cialistă Moldovenească , In partea de est a Banatului iugoslav , In partea de Ungă Dunăre 
a regiunii dintre Timoc şi Morava şi în nord-vestul Bulgariei (In valea 'I'Irnoculul). Daco- 
români se, mal găsesc In Republica Socialistă Sovletică Ucralncană şi In Ungaria. Vorbi- 
torii acestui dialect se numesc români (dialectal şi rurnâni ) sau, după provincii: olteni, 
munteni, tuoldoneni, ardeleni, bănăţeni. .. ,)1. 

Sub dialectul moldovenesc este vorbit, aşadar, în jumătatea de nord- 
est a ţ.ării, în Bucovina şi Moldova, în Republica Socialistă Sovietică Moldove- 
nească, precum şi în regiunile limitrofe cu ţara noastră ale Hepuhlicji Socialiste 
Sovietice Ucrainene, adică în Bucovina de nord, Bucovina bashrabeană si 
sudul tinutului dintre Prut, Nistru 5i Mare. In comparatie cu,; celelalte sub- 
dialect'c ale dacorornănei, subdialeet:{11 moldovean acoperă suprafaţa cea mai 
întinsă din teritoriul În care se vorbeşte dialectul dacorornân. ! 

Cine doreşte să cerceteze structura actuală a graiurilor moldoveneşti 
dispune, pe de o parte, de materialele adunate de anchetatorii NALR. Mold, 
Bucou.» (al cărui prim volum se află sub tipar), iar pe de altă parte de materia- 
lele ALM3 şi ale volumelor de 'TD Moldoueneşii 4. 

ALM oferă date recente şi de deosehită importanţă asupra graiurilor 
româneşti dintre Prut şi Nistru, date care completează în chip fericit pc si- 
hilitatea unei viziuni de ansamblu asupra structurii actuale a dacoromânei, 

1 G. Ivăl1eSCLI, Istoria limbii române, "Junimea", Iaşi, 1980, p. 80. 
3 Noul Ailas linţjoistic a/ României, Moldova şi Bucovina. 
3 Atlasn! linqnistic moldovenesc, vol. I, partea L: Foneiica, ele Rubin Udler, Chişinău, 

1968, h. 1-235; vol. I, partea II: Fonetica ; de Rubin Udler, Morţoloqia, de Vasile Melnic. 
Chiştnău, 1968, h. 236····520; vol. II, partea 1: Lexicul, Casa. Obiectele de IlZ casnic, de Victor 
Comarnlţchi, 1972, h. 521--721 ; vol. II, partea II : Lexicul. Corpul omenesc. Familia, de Vasile 
Melnlc, Aqriculiura, de Vasile Pavel, Chişinău, 1\J73, h. 722--1035 (Academia de Ştlinte a 
H.S,S, Moldoveneşti, Institutul de Limbă şi Literatură). 

4 Texte dtalectaie, culese de V. Melnic, V. Stati şi H. Udler. Supliment la Atlasul Linquistic 
moldovenesc, vol, r, partea 1, Chişinău, 1969, 241 p. + 1 11; partea a II-a, Chişinău, 1971, 
VIn + 214 p. + 1 h ; voI. II, partea r, puhlicat sub conducerea şi sub redaeţia lui R. Udler, 
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aşa cum se degajă din hărţile atlasolor lingvistice regionale apărute sau în 
curs de apariţie. 

Cum graiuTile româneşti de peste Prut constituie o arie laterală şi izo- 
lată a dacorornânei, prezentînd numeroase arhaisme (fonetice, morfologice, 
sintactice şi lexicale), ne-am propus să prezentăm doar citeva elemente mor- 
fologiee arhaice, specifice acestor grai uri. 

Aşa bunăoară, în ţ.inutul dintre Prut şi Nistru forma cea mai răspîndită 
de plural pentru substantivul mină este min. Este desigur vorba de conser- 
varea unui plural vechi care corespunde pluralului latinesc manllS. Acest 
plural arhaic s-a putut păstra deoarece în forma articulată minule (formă 
atestată la Dosoftei dar şi în volumul de TD 11,[ old. 1, 2, pct. 230, p. 162), 
articolul -le indica destul de clar genul feminin". 

Este cunoscut faptul că în suhdialectul moldovenesc se foloseşte mai 
frecvent ca în celelalte sub dialecte, pentru persoana a treia, pronumele per- 
sonal (d)înslll, (d)însa. Utilizarea acestui pronume personal cu referire la 
inanimatc este specifică graiuriJor moldoveneşti. In general dînsul a înlocuit 
pe el atunci cînd pronumele urma după o prepoziţie. Această regulă sintactică 
s-a născut din uzul vechi al limbii române de a întrebuinţa pe dînsul după 
prepoziţia a (mai tirziu la) : mă duc la dînsul (lat. ad ipsum illum) sau mă duc 
Cll-l1l1S111 (lat. Cllm ipso illa), care s-a transformat in mă duc Cl1 dinsul, iar prin 
generalizare dînsul a inlocuit pe el după oricare prepoziţie- : dacă l-o skăpal 
[Iusul ], n-o mag kiiuict de dinsu (Şandru, BL 1, p. 97); cim prind a minca 
dintr-insa (ALBT, pct. 551). 

1 ntr-o arie compactă, în Bucovina de nord şi pe ambele maluri ale 
Nistrului, se păstrează încă formele arhaice dins, pentru singular şi dtnş 
pentru plural: şadi b aba cu dis pâr a dâ uâr)a ; llll sâ UNeşti Mcâ eli !li.,; {j,g cr 
adica ptuii lingâ dfş (ALBT, pct. '155, Saharna -- Orhei) ; şi cosâsc la il I)Oln 
cari i-o IU:mât pl dis (ALBT, pct, ;)51, Boian - Cernăuţi). Urmărind hărţile 
ALM 1, 2, nr, ,456 ,,(pe) dînsul, (pe) dînsa" si nr, 457 ,,(pe) dînşii, (pe) dinsele" 
constatăm că pentru forma de singular pe (Uns se conturează o arie de-a lnngul 
Nistrului, incluzînd localităţi de pe ambele maluri, de la Soroca pînă la Tighina 
(pct. 70, 111, 123, 12(\, B7, 141, 142, 143, 150, 1G4, 168, 174, 17ti şi 187). 
Pentru forma de plural, pe dtnş, în afara ariei în care apare pe dins (şi care 
include pentru această formă pct. 70, 80, si, 118, 120, 1;3;), 13G, 1:17, 141, 
143.149,157, 164, 1G8 şi 17G), se mai conturează o arie În Bucovina de nord 
şi în nord-vestul Linutului dintre Prut şi Nistru (pct, f:i, 10, Hi, 17, 18, 21, 
23, 24, 25, 37). 

O formă arhaică de pronume neho[llrlt apare Înregistrată în localitatea 
Trebugeni din raionul O1'hei : nÎşticavai cu sensul "eareva" 7; DLH, tomul 

de A. N. Dumbrăvcanu i E. N. Constantinoviei, Chişinău, 1971, VIII·I- 30B p + 1 il (Acade- 
mia de Ştiinţe din R.S.S. Moldoveneas(,'i, lnstilntul de Limbă şi Literatură). 

5 Vezi Sextil Pnşcarill, Limba română, 1, Bucureşti, 1940, p. iH2 ; Emil Petrovlci, M A.N il 
cu pluralul, in DR, VIII, 1 \),'.1 19,;:;, p. 9fi-l01 ; cI. şi Paul L,'îzăreSGll şi Victor-ela Neagoc, 
ConiribuţiaAL1'vl şi a textelor dialcelale moldoveneşti la cunoaşterea sladiului actual al graiurilor 
romdncşli. 1n Omagiu lui COIls/onlin Iosi{ f)rt'igan, II, Homa, 1978, p. 115. 

6 Sextil Puşcarill, Limba română, I, p. 112. 
7 Vezi Paul Lăziirescu, () {ormă arhaice! de pronume nelwlăril în graiurae moldoveneşti : 

niş/icaoai, în "Anuaru! Instilulului de Cercetări Etnologiee şi Dialcelologicc", scria B, 2, HJ82. 
p. 283-287. 
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VII, partea 1, at.estă termenul neşiico oat în Leiopiseiul Ţ'ării M"'Jldovci al 
lui I. Neculce, 

Presupunem că acest P]'Oll urne nehotă rît nisiicaoai este rezultatul con- 
taminării pronumelui nehotărît arhaic neştitie "careva" eu pronumele nehotă- 
rît niscai "careva". în favoarea acestei presupuneri pledează, pe de o parte, 
larga răspîndire a pronumelui nehotărît tieşiine în h)xtelenoastre vechi, iar, 
pe de altă parte, existenţa în grai urile moldoveneş'ti actuale dintre Prut şi 
Nistru a pronumelui nehotărît niscaiua, sub forma sa locală niscauai. Procedeul 
de compoziţie a pronumelor nchotărite cu -1Ia « lat volet) este binecunoscut 
În istoria limbii române", 

în domeniul verbului, grai urile din nord-vestul teritoriului dintre Prut 
şi Nistru, precum şi cele de pe malul sting al Nistrului conservă forma veche 
în a pentru persoana 1 pl. a indicat.ivului prezent omonimă cu cea de la im- 
perfect: dam, ratam, lucram, ininam. stam, uram (vezi ALM 1 2, h. 476 "noi 
I "A70 . "A ('() • dă "484 . t' "492 '. ,- ") ucram , '-.le "nOI V1'C111, '10 ,.HOl . aIn,· , .. nor il .arn ", "nOI rmnarn . 
Aria în care se păstrează aceste forme arhaice de persoana 1 pl. a indieativului 
prezent constituie, de fapt, zona cea mai conservatoare a graiurilor rornâneşt.i 
de peste Prut. 

Viitorul arhaic alcătuit din prezentul auxiliarului a avea şi infinitivul 
verbului (alTI il trimite, ar e a veni) se întîlneşte îng-raiurile din Bucovina de 
nord: ari a miri, am a lucra, am a meri! [a dtnsu (ALM, pct, 8, ), 11, 12, 15, 
11\, 19, 21)9. 

Tot în grai urile din Bucovina de nord, după diferite verbe sau expresii 
verbale care primesc deobicei conj uncl iv ul, se folosesc construcţiile vechi 
eu infinitivul : trebuie + infinitivul : qt aiesc ei ir ebu a [âCi (TD Mo ld., pct, 19) ; 
urca .+- inîinitivul : Ula a merZÎ, pute a seri de. Astfel de construcţii au fost 
înregistrate în punctele ALM : 9, 12, 1:3, 17, HJ, 21. 

Conj unctivul prezent de tipul sâ sibă, s ă lr'fbâ, formă arhaică-şi analogică 11) 
atestat.ă în teritoriul dintre Prut şi Nistru încă de ALE în variantele StI Slbi!, 
.li stib ă'>, precum si de alti cercetători">, apare si în ALM În: varianta sâ sa.« 
în graiurile din llo'd (pct; 39, 40, 11, rJl, 43, 54, 55), Sel ll'fbd în graiurile din 
sud-vestul teritoriului dintre Prut, Nistru şi Mare (pct. lp9, 203 ş.a.) şi şâ 
4ibâ În graiurile de pe malul stîng al Nistrului (pet. 81, 83, ş.a.). 

Existenţa altor forme analogice, sâ vibâ "să vină", si/ scribâ "să 
scrie", să SfJllibâ"să spună", aLest.ate de Leca Morariu în Bucovina13, precum 
şi cele pe care le Înregistrează recent ALM, sâ şt{bi/ "să ştie" (în majoritatea 
graiurilor eercetate), ŞI vibri, "să vină" (pet. 74, 81, 8:3, 190), şi bijbâ "să bea" 
(pet. 69, ] 90) în graiurile de pe malul stîng al Nistrului14, eons LiLuie un argu- 

a AI. HoscUi, Isloria limbii ronulae, Bueul'cşti, 1968, p. 1()1. 
" Dia/cel%gia llw/dovcncascâ, sub redacţia lui n. lidIeI'· şi V. COll1arniţelii, Chişinău, 

1\176, p. 230·-2:31. 
10 Originea acestor formc este discutată de B. CazacLl, COIljunctivul prezent de tipul sA 

iiI/ii (bihll sHii, ŞtiUll), 1n Studii de dia/etiologie ]'omână, Bucureşti, 1\166, p. 110-14:3. 
J1 S. Pop, Jmportantagraiului românesc ... , În "Hevista Fundaţiilor", VIII, 10·11, nI'. 8--0, 

p. 436. 
12 Conjunctivlll prezent Sil ştiM a fost atestat În Basarabia şi de D. Şanclru, in BL, 1, 

p. 95; P. V. Ştefiinucă, în AAF, 1 \I:ll\, p. 55; N. P. Smochină, în AAF, 19:30, p.4Il. 
1<l Leca Morariu, în "Glasul Bllcovlnel", VIII, p. 2, "F,'\t Fl'Umml", XI, 19:36, p. 42. 
14 Dia/cc!ologia moldovenească, sub reclacpa Il1i n. Udler şi V. COll1arniţchi, Chişinău, 

1976, p. 231. 
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ment în favoarea explicaţici prin analogie a Iorrnei de conjunctiv prezent 
să [ib ă, după modelul conjunctivul ni 511 aibii, explicaţ.ie dată de altfel ind În 
1881 de Fr. Miklosich-", dar contestată ulterior şi socotită ca o influenţă 
aromâr.ă asupra dacorornănei (Tache Papa haz], G. Ivănescu)>, 

Am semnalat aceste cîteva elemente morfologice arhaice, specifice graiu- 
riIor româneşti din R. S. S. Moldovenească, pentru a sublinia rol ul deosebit 
al ALM în cunoaşterea şi aprofun.darea structurii dialect.ale a dacorom ânei. 

Existenţa acestor arhaismo într-o arie laterală. a românei relevă, o dată 
mai mult, importanţa pe care atlasele lingvistice regionale o prezintă pentru 
istoria limbii. Totodată, înregistrarea unor astfel de elemente atestă că graiurile 
româneşti vorbite pe teritoriul H. S. S. Moldoveneşti - sau făcînd o paranteză, 
"Limba vechilor cazanii ! Care-o plîng şi care-o cîntă I Pe la vatra lor ţăranii!", 
cum o numea poetul sînt încă depozitare ale unor mărturii uneori ne- 
cunoscute ale romanităţii noastre. 

Şi fiindcă l-am citat pe Al. Mateevici, în încheiere vom cita şi o strofă 
dintr-un mare poet actual din H. S. S, Moldovenească, Grigore Vieru : 

"lUai bun noroc ş-avere Decit în suflet graiul 
Mai mare eu nu am, Acestui paşnic neam" 17. 

ELIMENTS MOHPlIOLOCdQUES AHCHAÎQUES DANS LES PAHLEHS HOUi\lAI;'\lS 
ACTUELS D'AU-DELÂ DU PHCTH 

RESUME 

Les fa ii, Ilnguistlques enregistTfS dans ALM a insl que dans Ies volume, de Lext.es dtalec- 
I :HJX rno ldaves prcsentcnt la s tructure actuel!e des pnl.o.is rnumains par les sur le Lerrituire de 
l'!JHSS ceux-cl offrent des donnees interessant.cs p011r I'hlstoire du rourna ln el constit.ucnt 
un document precicux pour la cnnnaissauce npprorondte du domaine linguhilique d e Ia Homanla . 

Constltuant urie 'lire Ia l.era le et isulee du daco-rorunaln, les parlcrs dn u-dela du Prulh 
presentent de nornhreux archaîsmes (pnouetlqucs, morphologlques, synt.axlques et lcxloaux ) 
que l es ouvrages Itngulstlques roumains mentionnent pour la lttterature ancienne du XVIIi"", 
siecle. 

De ees arehaIsmes, la prfsente cOl11llJunÎcatloll ne retient \fue quelqucs element, !1Jorpbo- 
Jogiques specifiqlles ; les pluriels min, minuTi (du singuJicr mil/(l); le pl'OIlOm personnel dins pou r 
le singulier et dlnş pour le pluriel ; le })I'Ol1011l indCfini l1işcavai, nişlicauai; la premIere persollne 
du plUTlel de l'indiealif presellt homollyme de l'imparfaiL (dall!, ca/am, stam); des [n]'mes 
perlphmstiques du plns-quc-parfait compose (am fosl wmpăml, aH! fosl I1w!, 1-0 fosl adus); 
le futm forme du pr6sent de j'allxi!lare a avea et de l'infinitif du verbe a eonjugllcr (am alrimilc, 
are a veni) ; le subjonctif present du type să şiliă, să hibd. 

L'existence de ces eJements archaiques, dans les parlcrs l'oumains (['au-del:i du Prllth, 
aUesle que ces parlers sont les depositaires de lemoigllagcs parfois ineonnus de I10trc romanite. 

Buwreşli, sir. 111. Eminpclţ nr. 81, iiI. B, ap'(j 

15 1"1'. Miklosieh, Beilriigc zur Lallt/ehrc der ]'wni!nischell Dialekle (ConsoIlalllisllIus, Il), 
Viena, p. 27. 

16 Vezi Tache I'apahagI, Elements arollillains en docorolllnain, In "Langue ct Litlemturc", 
nI, HHli, nr. 1--2, p. 21:3 ş.\l.; G. Ivăneseu, Colonii meglwot01J1iÎnc în sudlll Transiloalliei, 
Oltenia şi 1111l11Ienia ... , In "Buletinul Philippide", IX, 1942, p. H>l Ş.u. 

17 "Limba română" eonstiluie una dintre temele predilecte la poeţii originari din ţ.inutu- 
rile dintre Prut şi Nistru. De Ia George Sion, eu "Mult e dulee şi frumoasă/Limba ce vorbim, I 
Altă lill1bă-armonioas:l / Ca ea 11U giisilll ; i Saltă inima-n pW.cere / Cînd o ascultiim,j Şi pe buze 
aduce miere 1 Cind o cllvlntăm" 1, la Alex. Mateeviei, eu .,Limba noastn'i-i graiul pînii, ! Cind 
de vInt. se mişcă vara, j In rostirea ei bătrînii j Cu suc!ori Sfill ţ.i l-au ţara j", la numeroşi poeţi 
aetuali din H.S.H. Moldovenească. A se vedea in ac(sl sens cuprinzăt.orul VOlllIll ]Ylama, graiul, 
antologie de Grigore Vicru, Chişinău, 1981, din care am reprodus versurile lui Grigore Vieru 
din poezia Graiul (p. 96-100). 
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